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Cinq nouveaux titres viennent s’ajouter à la traduction en arabe de la série manga
japonaise Barefoot Gen (Gen d'Hiroshima en français). Cette traduction, portée par
Maher El-Sherbini, est un projet ambitieux, non seulement par la complexité qui sous-
tend la traduction d’un manga, mais aussi par la gravité du sujet : la bombe nucléaire
s’abattant sur la ville de Hiroshima en 1945.

Cette série n’est donc pas d’une grande légèreté. Bien que les illustrations soient
caricaturales, les expressions faciales très imprégnées de la culture comique du manga,
et les dialogues drôles, le sujet et l’arrière-plan de l’histoire en font une série lourde
d’émotions et de violence. Nous la recommandons pour les lecteurs adolescents, et
pour les adultes aussi.

Tome 6 : ISBN 978-977-313-766-3 [Non au désespoir] سأيلل لا 
Tome 7 : ISBN 978-977-313-771-7 [Le Fond de l’enfer)] منهج عاق 

Tome 8 : ISBN 978-977-313-776-2 [Les Marchands de la mort] توملا راجت 
Tome 9 : ISBN 978-977-313-789-2 [Abattre les frontières] دودحلا رسك 
Tome 10 : ISBN 978-977-313-800-4 [Un nouveau départ] ةديدج ةيادب 
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Étiquettes

Apocalypse  Enfants et guerre  Hiroshima

https://takamtikou.bnf.fr/taxonomy/term/1910
https://takamtikou.bnf.fr/taxonomy/term/1450
https://takamtikou.bnf.fr/taxonomy/term/1911
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